Turkmen PTP Guidelines for Listening Skills

Listening skills in this guideline are defined by the level of the individual’s ability to understand
a spoken input produced by one or more speakers in the following listening activities: listening
to face-to-face conversations and phone conversations; listening to media (radio and TV
broadcasts); listening to public lecturers or presentations; and listening to public announcements.

Novice: this level is characterized by an ability to identify isolated words and phrases, and to
understand some short utterances supported by context. The text sources can be found from the
following: Public announcements & instructions, traffic information, weather forecasts, and
TV/radio commercials.

Novice 1
e The listener can understand short utterances including simple questions and statements
about personal background, routine tasks, and simple instructions and directions that are
often particularly when they are spoken slowly and clearly articulated.

Adynyz name? What is your name?
Ndge yasynyzda? How old are you?
Masgalanyz barmy? Do you have a family?
Nirelisiniz? Where are you from?
Gijirdk mana jan edin. Please, call me later.

Bu awtobus Baherdene baryarmy?. Does this bus go to Baherden?
Nurberdi-aga 1908-nji yylyn 1-nji yanwarynda Gékdepe etrabynyn Yangala obasynda

doguldy.

Nurberdy-aga was born in Yanggala village of Geokdepe district on January 1, 1908.
Cay i¢jekmisiniz? Would you like some tea?

Corbanyz barmy? Do you have sup?

Size nahili saz yarayar? What kind of music do you like?

Ndhili naharlary gowy gorydrsiniz? What kind of food do you like?

Bu nahara pomidor atmalymy? Does this dish require tomatoes?

e Repetition, rephrasing or a slowed rate of speech is often requested for comprehension.

Novice 2

e The listener can understand longer sentence-length utterances and some short paragraph-
length utterances, in face-to-face conversations and short phone conversations that are
clearly articulated.

e Limited knowledge in vocabulary and grammar often results in misunderstanding of aural
texts at this level.

e The listener can follow monologue text with a clear internal structural.

e The listener can catch the main points in short and clear announcements and to extract
specific information from a short and clear aural input dealing with everyday matters (i.e.,
weather forecast, traffic report and etc.)



Myhmanhananyn ¢ep tarapynda awtobus duralgasy bar.

There is a bus stop to the right of the hotel.

Konsert 29-njy aprelde, agsam sagat 18:00-de Ruhiyet Késginde geciriljek.
The concert will take place at Ruhiyet Koshgi on April 29™ at 6pm.

Ertir, 12-nji martda Asgabatda az bulutly, yagynsyz, sekuntda 5-10 metr tizlikde glinorta-
glindogardan owiisydn semally, giindizine 20-24 gradus mayyl, gijesine 12-15 gradus
salkyn howanyn bolmagyna garasylyar.

Tomorrow, on March 12", in Ashgabat there are expected to be few clouds and no
precipitation, wind from the southeast at 5-10 meters per second, 20-24 degrees warm
during the day and 12-15 degrees cool during the night.

Bagyslan, professor Caryyarow su wagt yerinde yok. Gijirdk jan edip goriin.
| am sorry, Professor Charyyarov is not at his office right now. Please, call later.

Niéice manat télemekei? Yok, bolayjak nyrhy sul!
How much manat are you willing to pay? No, that’s the price.

Intermediate: this level is characterized by the listener’s ability to understand factual

information and main ideas from paragraph-length aural texts delivered in an articulated
manner. Lectures, presentations, and news broadcasts can be example text sources.

Intermediate 1

The listener can identify main ideas and supporting details from short stretches of
narrative and descriptive discourse about current events and everyday matters spoken at a
normal rate.

Uniwersitetde Nowruz bayramyna bagyslanyp gegirilen konserte gatnasdynmy?
Did you participate in Navruz celebration concert held at the university?

Blumingtonda hag¢andan bdri yasayarsynyz?
How long have you lived in Bloomington?

Ndme sebdpli Tiirkmen dilini owrenmdge basladynyz?
Why did you start learning Turkmen?

Radio broadcast example:

Ankara uniwersitetinde tiirki dowletlerden gelen talyplaryn diplom dabarasy boldy.
Gegen yyl Tiirkiyd Tiirkmenistandan we beyleki tiirki dowletlerden jemi 10 miine golay
vaslar okamaga gelipdir.

The graduation ceremony for students from Turkic states took place at Ankara
University. Last year a total of around ten thousand young people came to Turkey from
Turkmenistan and other Turkic states to study.



TV local news example:

ASGABAT. Azady kégesinin 32-nji jayynda yasayan R. Muradow WAZ-2106 kysymly
dowlet belgisi ASA 61-87 magyny i¢cgili yagdayda siiriip, Goérogly kogesinde duran
traktor bilen ¢aknysyp keselhana eltildi.

ASHGABAT. R. Muradov, who lives in building 32, Azadi Street, was driving in a
drunken state a VAZ-2106 (a sort of vehicle) with state license number AShA 61-87,
collided with a tractor parked on Gorogly Street, and was sent to the hospital.

The subject matter in the aural texts is familiar to the listeners and clearly structured at
this level. (i.e., interviews, short lectures on familiar topics, and news reports about
factual information)

Limited vocabulary of the listeners results in frequent request of repetition or rephrasing.

Intermediate 2

The listener can identify main ideas and supporting details from longer stretches
discourse, including abstract and technical discussions.

The listener may not be able to understand longer texts that are syntactically and lexically
complex.

The listener may not fully understand culturally implied meanings (connotations) beyond
the surface-level meanings (denotations).

Yurdumyzda Eyran Yslam Respublikasynda ondiirilen filmlerir festiwaly baslandy. Bu
festiwal Tiirkmenistanyn Milli videokompaniyasy bilen medeniyeti we sungaty wagyz
etmek boyun¢a yslam merkezinin arasynda baglasylan sertnama esasynda gegydr. Bir
hepddnin dowamynda Asgabat siherinin merkezi kinoteatrlarynyn iigiisinde tiirkmen
tomasacylary Eyran kinematografiyagylarynyn in gowy filmleri bilen tansyp bilerler.
The festival of films produced in the Islamic Republic of Iran has begun in our country.
This festival is taking place on the basis of an agreement concluded between the National
Video Company of Turkmenistan and the Islamic Center for the dissemination of culture
and art. For one week Turkmen movie-goers will be able to get acquaited with the best
films of Iran’s cinematographers in three of Ashgabat’s central movie theaters.

Advanced: this level is characterized by the listener’s ability to extract main ideas and detailed
information from extended spoken input on a variety of topics produced at a various speed in
standard (. and some nonstandard dialects) dialects, and to make appropriate inferences about the
aural text. TV, radio documentaries, debates, discussions, drama, shows, and movies can be used
as potential text sources at this level.

Advanced 1

The listener can identify the hierarchical level of information (i.e., the main points and
relevant supporting details) from extended well-organized speech in a standard dialect.
Insufficient target-language cultural knowledge or limited vocabulary may still interfere
with complete understanding of an aural text.

The listener can make appropriate inferences regarding the given text.

The recognition of culture specific idiomatic expressions, proverbs and sayings, and
register shifts begins to emerge.



Radio broadcast example: Gazyrn nebitin we pagtanyn son turizm Tiirkmenistanyn
girdejiler maddasynda dordinji orny eyelap biler diyip, belli paleontolog we arheolog,
Ttaliyanyr Ligabue firmasynyi prezidenti jenap Zankarlo Ligabue ynanyar. Bu yerde
turistik biznesi guramak tigin dgirt uly miimkingiliklerin bardygy Tiirkmenistanyn
prezidentinin hem-de italyan biznesmeninin su giin Prezident kosgiinde bolan
sohbetdesliginin esasy temasy boldy.

Mr. Giancarlo Ligabuglie, the well-known paleontologist and archeologist, and president
of Italy’s Ligabuglie firm, is hopeful, saying “Tourism will be able to occupy fourth place
in Turkmenistan’s overall income, after the export of natural gas, oil, and cotton.”” The
basic theme of today’s talks between President of Turkmenistan and the Italian
businessman was the great opportunities for creating tourism here.

Advanced 2

The listener can comprehend discourse organization of an aural input that is longer than
advanced 1-level oral texts and understand nonstandard dialects to some degree.

The listener can detect the speaker’s attitude or values in the main topics addressed in the
aural text.

The listener can show awareness of socio-culturally implied meanings of the oral
message (connotations).

Lecture example: Yaiigala obasy. Bu oba Td¢médmmet Suhanguly, Mylly Tacmyrat, Sahy
Jepbar, Cary Td¢mdammet yaly tiirkmen saz sungatynyn ldihenlerini, Nyrmyrat Anna Ata
Esat yaly meshur bagsydyr-kompozitorlary diinyi beren obadyr. Yaiigala hakykatdan
hem sungaty soyydnlerin mekany....

The village of Yanggala. This village is the village that has given the world the giants of
Turkmen music such as Tachmammet Suhanguly, Mylly Tachmyrat, Sahy Jepbar, and
Chary Tachmammet, and famous-composers such as Nurmurat Anna and Ata Esat. Truly,
Yanggala is the land of art lovers....

TV program example: Balyk¢ylaryn Preobrazenskiy posolygynyn kenar yakasynda delfin
“labyryny taslady”. Ilki basda oria akuladyr dytdiiler. Yone ¢agalar ézlerine yakynlasan
jandaryn ndmedigine diisiinen-sonlar onun bilen dostlasmaga bagsladylar. Sonra olar
balyk¢ylaryn yanyna baryp myhmany naharlamak ii¢in balyk soradylar. Oyun sondan
son baslandy ...

A dolphin has “dropped anchor” at the edge of the shore of the Preobrazhenskii
fisherman’s settlement. At first they thought it was a shark. Then the children themselves
realized it was a living creature that approached them; then they began to befriend it.
Later they approached fishermen and asked for fish to feed their guest....

Example: Ata-Baba Kokler: Turki kowumlarysn ata-baba kokleri kop muinyyllyklarysn
jummiigine siznip gidyar. Ozak gegcmisdaki zamanlarda hazirki Tirkmenistanda we onus
yakyn gorisy yurtlarynda ilkinji adamlaryz nesilleri adamzadyz ilkidurmus toparlaryndan
urug birlesmesine gecip baglan doéwrinde yagny arheolaglarys dili bilen aydanymyzda,
asaky paleolit zamanasynda orie saylanypdyr.

The ancestral roots of the Turkic tribes sink deep into many millennia. In the earliest
times in Turkmenistan and its neighboring countries, in the time when tribes were not yet
formed from primitive groups of humans, that is, let’s say, during the lower Paleolithic in
the parlance of archeologists, onward, the ancestors of the first men are recognizable.



